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Namnet Bietift kommer af ett Latinſkt ord, Pietas, gudaktighet. | 


1. Januuari 1866. 25 Arg. 
Epiſtelen till de Romare. | 

Ziortonde Gapitlet. 


Innehaͤll: 1:0, att de i tron ſtarke ide böra förakta de ſwaga, och 


desſe dter ej döma de ftarfe (v. 1 2:o, att hwarje trogen 
gör, det han gör, för Herrens ſtull, inför hwilken wi alla 
ſtola gira rafenffap 3:0, att dod ingen bör gifwa 
fin broder anſtöt (13—21), ej heller gira nägot med twifwel⸗ 
aktighet (22, 23). 


Detta Capitel är i ſynnerhet för wisſa tider och förhöl⸗ 


landen mellan Chriſtna af ftort wärde, neml. da olifa menin⸗ 


gar i andliga ting uppftätt, ja, olika lefnadsſätt, och dä desſa 
meniugar och (efnapsrätı anſes fü wigtiga, att de fängsla ſam⸗ 
weten och hota att ſönderrifwa endrägten Guds barn emellan. 
Pa ſaͤdana tider borde detta Capitel wal betraktas. Men att 
mänge da icke wilja här taga lärdom, faſtän de eljeſt tyckas i 
allt wörda Guds ord, kommer wanligen deraf, att de mena det 
här talas blott om fä ringa och likgiltiga ting, jemförda med 
wära ſkiljaktighetsämnen, att Capitlet icke kan pa dem tilläm⸗ 
pas. De mena fa: Har talas blott om att ata kött eller icke, 
att a judi a faſtedagar eller icke; ſaͤdana faker aro ju 
ie och likgiltiga; fd Gr det icke med de fraͤgor fom ätfkilja of 
waͤra Dagar, Da denna tanke ofta gir hela Capitlet onyt⸗ 


Hat juft nar det fom meſt behöfdes, maͤſte wi fürft taga denna. 


ga i närmare 2 

Art de ſkiljaktigheter, Apoſtelen här anfört (v. 2, 5), aro 
un och för oß ringa och likgiltiga, är nog ſannt, ng woro 
de icke pa den tid, Apoſtelen ſkref härom. De woro da mycket 
wigtiga för alla dem, fom wille afta Guds ord. Det war 
Guds ord, i bekymrade ſamwetena, när de pa olika fatt för⸗ 
or det. Att frägorna icke woro owigtiga, orde man wal 
unna märka, da Apoftelen ſäger, att de kunde "für mats ſkull 


förderfwa Guds werk“ od) 'kränka ſamweten“ (v. 20), "frarga 
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utan wid den enda omſtändigheten, att 


utom ja 


ase Guds bud. Wid 


— 2 


och förſwaga bröderna“ (v. 21), in blifwa "fördömde” 155 
Frägan war derföre alldeles icke ja ringa, fom den ljuder für 
wart bra; ty det war Gud fjelf, fom med ſina bud hade bun⸗ 
dit Judarna wid olifa mat och wid wisſa dagar. Nu har 
Gud ifrän tidend begynnelſe nog allwarfamt lärt of, att Hans 
befallningars wigt icke mä bedömas efter gerningens ſtorlek, 
n talat ett ord derom. 
Di Gud i paradiſet band menniſkans dödsdom wid ätandet af 
ett rg träds frukt, dd war wäl gerningen liten, men budets 
wigt oͤfwermaͤttan fer. Nu hade famme Gud iden levitiſka 
lagen gifwit Israels folk sg tre om hwilka djurs kött de 
fingo ata, och hwilka de ide ſkulle Gta. Likaledes hade Han, 
bbathen, äfwen paͤbudit ätſeilliga högtider och faſteda⸗ 
gar. tt fädana ſtadgar hade i Chriſtus fitt mal, fin fullbor- 
n och fitt flut, det rſtode icke alla genaſt. Apoſtlarne och 
de i tron ſtarke wißte det och började wäl efterhand härom upp⸗ 
lyſa de ſwagare; men Gud hade dock aldrig med naͤgot beſtämdt 
ord forflarat: Nu är det flut med den levitiffa lagen. Der: 
fire woro de re ati ne ännu bundna af def ſtadgar och tänkte: 
Detta är of af Gud befaldt; ingenting ar ſäkrare, Gn att balla 
Guds egna bud wilja wi halla of *). 
de, fom pa detta ſätt “hade nit om lagen“, woro dod tro⸗ 
ende Chriſtna (Apg. 21: 20, 21). Se nu här huru mycket 


er gällde! För oß är hon mycket liten, men för dem, ſom 
t 


alltifran modersmjölken infupit den djupaſte wördnad für gv y 
bokſtaf af Guds heliga lag, für dem war det ingen ringa fa 

att nu begynna fritt bryta och förakta wisſa delar deraf. Huf⸗ 
wudfrägan war fäledes icke om mat och dryck, utan om nds 
buds 2 — eller brytande. Detta torde wiſa, att Capitlet 
handlar om fä wigtiga Fagor, att wi wal md här taga lär⸗ 
dom om huru Chriſtne Afwen nu böra förhälla 7 nar olika 
meningar uppftä ibland dem, fom a ömſe fidor fraga blott efter 


) Mange torde ännu undra att ide Herren med uttryckliga ord 
aflyſte den föräldrade lagen. Derpd ſwaras: Förſt hade Chriſtus 
werkligen jagt, att den tid flulle komma och war redan kommen, att 
man ej mer ſtulle wara bunden af de gamla ſtadgar, utan rätte 


„tillbedjare ſtulle tillbedja Fadren i anda och fanning (Joh. 4: 21 


— 24); för det andra wiſar ock detta, hwilket ſtort uppdrag Han 
hade gifwit fina Apoſtlar, med de orden: „Tagen den heliga Anda. 
Det J binden pa jorden, det ſtall wara bundet i himmelen; och det 
J löſen pa jorden, det flall wara löſt i himmelen.“ Det war Apoſt⸗ 
larna, fom ſtulle ütförligare förklara Guds wilja. Chriſtus ſade: 
„Jag hafwer mycket ſäga eder, men J kunnen det icke nu bära.“ Det 
war forft efter Chriſti fullbordade werk och den Helige Andes utgju⸗ 
tande, fom hela ſanningen ffulle förklaras. Och i närwarande fraga 


har den i ſonnerhet genom Ebreer⸗Epiſtelen blifwit utförligt firflaray. 
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Herrens mening i Ordet. Exemplen eller füremälen för de olika 
“arg er funna blifwa maͤngahanda, men den allmanna före⸗ 
ſkrift ee här gifwer of, gäller för alla tider. Och ſedan 
wi förſt tt detta, gd wi nu att betrakta ſjelfwa texten. 


1. Den ſwaga i trom tager upp, och bekymrer ide ſam⸗ 


DA detta fpräf i gr.⸗t. egentligen börjar med ett “men” 
— “men den ſwaga i tron tager upp” ete. — och dä Apo⸗ 
len här talar fä . gi om mat och olika ätande, fü ſynes 
an hafwa kommit pa detta ämne genom den förmaning, hwar⸗ 
med han flit föregaͤende Capitel, neml. den, att de Chriftne ej 
Borde fa ſköta fin kropp, att de uppwäckte de köttsliga luſtarna 
(Cap. 13: 14). Da wißte en ben att de Chriſtna i Rom 
woro i den frägan fa olifa, ſom han här i v. 2, 5 nämner, 
ſamt att de kunde freſtas att för fadan olikhet ſöndras, förakta 
eller fördzma hwarandra. Derfoͤre talar han här i ſynnerhet 
derom, att de, fom hade mera tro och ljus i affeende pa war fri⸗ 
et frän den gamla lagens matſtadgar, icke ffulle förakta dem des 
nu bundna wid desſa, woro mera ängöligt tige likſom 
desſe ſwagare aͤ fin ſida icke borde döma de förre fäfom köttslige, 
Da desſe lefde mera fritt i afſeende paͤ mat och dryck. Men att 
de ſwage med ſitt undwikande af kött och win (v. 21) icke blott 
Gfyftat fin kropps ſpäkande, utan ock warit bundna af lagen, 
det ſe wi dels af det hela i Capitlet, dels ſärſkildt af v. 14, 
der Apoſtelen ſäger: Jag wet wal, och är derpd wif i Her⸗ 
ren Jeſus, att ingenting Gr af fig ſjelft menligt, utan den fom 
Mer det för menligt, 5 är det menligt.“ Det war fae 
des en ſak fom berodde af ſamwetet, af huru man höll den. 
Derföre harleder ock Apoſtelen deras olikhet ifraͤn olika grader 
af tro, af ljus i evangelium, men talar dock endaſt om tro⸗ 
ende Chriſtna, hwilka gjorde allt “Herranom,” d. ä. för Her⸗ 
rens ffull eller i mening att göra Hans wilja (v. 6, 7). 
aͤledes lärer nu Apoſtelen här, att äfwen den ſjälen kan 
wara en trogen Chriſten och bör i tärlek fafom en fadan upp⸗ 
tagas, hwilken ännu är fa oförſtaͤndig, att han icke känner fin 
fie fran den levitiſka lagens ſtadgar om mat och dryck ete. 
En fz oförſtaͤndig Chriſten kan dock wara en trogen broder, nar 
zan icke enträtet bortwiſar ljuſet, icke heller ſöker genom lagen 
lifwa rättfärdig, utan lärt förtwifla pa all egen rättfärdighet 
ch blott i Chriftus ſöker fin ſalighet, men endaſt af briſt pi 
upplysning menar, att desſa levitiſka ſtadgar anuu borde iakt⸗ 
tagas pd ſamma fätt fom de tio buden. Wi jfola ſnart fe 
huru detta kan i mara dagar tillämpas; men betraktom Annu 


widare texten. | 
A gde ſäger: Den i tron ſwage. Till tron hörer alltid 

bade ri aͤndets upplysning förtröſtan. Den ſwag⸗ 
het, Apoſtelen här omtalar, gällde i ſynnerhet upplysningen. Hos 
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en fidan {jal kan dock hjertats förtröſtan, kärlek och nit wara 
mycket warma, ſäſom en mängfaldig erfarenhet bekräftar. Men 
om det ock är ſwagt med hela troslifwet, med bade upplysnin⸗ 
gen och förtröſtan, ffola wi dock, ſäwäl af Chriſti erempel fom 
af denna förmaning, wal lära, att wi bora i kärlek upptaga 
och omhulda de ſwaga. “Tager upp“, ſäger Apoſtelen, egent⸗ 
ligen, tagen till eder, d. ä. omfatten Klar en broder denna 1 
tron ſwaga; bewiſen honom all den kärlek, 16 han i fadan 
ſwagget ehöfwer. Härom tact Apoſtelen äfwen i Cap. 15: 
1, Skola ock wi, fom ftarfe aro, draga deras ſeröplighet, ſom 
[nase Gro, och icke täckas of ſjelfwa.“ Och ater, v. 7: "Der: 
re upptager hwar den andra, ſaͤſom ock Chriſtus hafwer upp⸗ 
tagit of till Guds Ara.” Hwilken dyrbar lärdom! Wi ola fa 
kärleksfullt upptaga de ſwaga, ſom Herren Chriſtus * upp⸗ 
tagit of. Men de "fwaga”, ſäger Apoſtelen — icke de ſtolta 
och enträtna, m ſtrida emot evangelii hufwudlära; ty om 
Adana ſäger han: Fly en kätterſk menniſka“ etc. Nei, är är 
äga om dem fom hafwa ſwaga ſamweten, fom fara efter att 
bra Guds wilja och gerna wille i allt förftä den, men ännu 
ro fängslade af nägon fördom. Derföre tillägger ock Apoſtelen: 


Och bekymrer ide ſamwetet. Desſa ord lyda i gr.⸗t. egent⸗ 
ligen fa: icke till tankars ätſkiljande“ (eller “ſöndrande“, "db- 
mande”). Men detta kan d4 förſtäs pa twenne ſätt. Förſt fan 
det Afyfta, att de ſtarke ej borde uppfätta fig till domare öfwer 
den ſwages tankar eller inre, utan i enfaldig kärlek upptaga 
honom, afiven om de ‘| kunde bringa honom att uti allt haf⸗ 
wa alldeles famma tankar eller fürftänd fom de. Men ordet 
“&tffiljaude” eller “findrande” af tanfar kan ock dfyfta, att de 
ej borde hos den ſwaga förorſaka en ſöndring i hans tankar, 
en förwirring og onddig ſamwetsoro, pa det fatt fom längre 
fram i Gapitlet beſkrifwes (v. 15, 20—23). Denna fednare 
mening ant * da han fü öfwerſatte: “och bekymrer icke 
ſamwetet“. en huru det tillgär, att man bekymrar de ſwa⸗ 
gas ſamweten, och Huru farligt det är, derom fi wi här fram⸗ 
eles ſe mera. — gifwer härpa det förfta exemplet pai 
de frägor, i hwilka de ſwaga och ftarfa pad hans tid atytilres. 
Han 


2. Den ene tror, att han ma allehanda ita; men den fom 
fwag ür, han ater kal. 
Att denna fräga kunde bekymra de Chriſtna i Rom, der⸗ 
till woro twenne anledningar. Wi hafwa redan fett, huru de 
an judendomen omwände kunde wara bundna af den levitiſka 
lagens * om hwilka djurs kött de ſkulle fa Gta och 
hwad fom deremot war förbjudet. Men dA äfwen hedningarna 
fin fida 2 kött ät afgudarna och ſedan kunde utbjuda 
det till allmänheten, fü hade äſwen ſina 


neml. att de kunde päftdta nägot fädant, fom war offradt at 
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+ Afgubar, och hwars ätande, enligt deras tankar, ſkulle göra dem 
delaktiga i afgudatjenſt (1 Cor. 8 4—10). En fadan omforg 
war nut fig fjelf ett wittnesbörd om ett ömt och troget ſam⸗ 
wete, men ock pi famma gang om briftande upplysning. Med 
ett högre ljus unde Wpoftelen fürklara: Jag 
wet hs och är derp wif i Herren Jeſus, att den u ar 
Ager 
han: ‚de wete wi nu om den mat, fom offras afgudar, att 
afguden är intet i werlden, I att ingen Gud är utan en“ ete. 
„Men hwar man hafıwer ike förſtaͤndet; ty ſomliga göra fig 
ännu ſamwete om afgudarna, ätande det för afgudaoffer; och 

ar derad ſamwete är ſwagt, warder det dermed befläckadt. 
ten maten främjar of icke fie Gud; ate wi, fA warda wi icke 
bättre dermed; ate wi icke, fü warda wi ock icke deß ſämre.“ 
Den fom nu hade denna pplyning, om en ſaͤdan ſäger a 

Ng rd : Den ene tror, att han ma allehanda äta — han har 

det ljuſet i tron, att han är fri fran denna ängsliga omforg 
om undwikandet af ſaͤdant fom Ar i lagen förbjudet, eller At 
afgudar offradt; han kan fritt Gta hwad kött fom erbjudes “). 
— Men den fom ſwag är, han ater fal, egentligen “kaͤlgaͤrds⸗ 
wärter”, grönſaker — han ater icke kött, för att wara deſto 
tryggare, att han ej mä ata nägot förbjudet eller ät afgudar 
offradt. Detta war uu den ena af de punkter, hwaröfwer de 
Chriſtne r Apoſtelens tid hade olifa tankar och ſamweten. 
Och härpaͤ följer nu, redan innan det andra exemplet blifwit 
anfördt (v. 5), Apoſtelens lärdom om huru hwar och en här⸗ 
wid borde förhalla g. Han ſäger: as 


3. Den fom ater, han förakte ide honom fom ide ater; 
och den fom ide ater, han dime ide honom fom ater; ty Gud 
hafwer honom upptagit. 


— 


*) Af detta ſtälle, i ſynnerhet af v. 2 och 14 af wart Cap., ſe 
wi att den levitiſka lagens ſtadgar, redan da Apoſtelen ſtref detta, 
foͤrklarades “affomna” eller icke mer förbindande; ty eljeſt hade in⸗ 
gen, ſom wille akta Herrens lag, 1 grund för en ſaͤdan tro att 
han kunde „allehanda äta.“ Häraf följer da, att det förbud af blod⸗ 
mat, hwarom wi läſa i Apg. 15, warit blott en tillfällig forordning 
af undſeende för den judiffa fördomen, fom ännu lag qwar os de 
nyomwände. Da den levitiſka lagen om olika kött war upphäfwen, 
fa att Apoſtelen nu kunde förklara, att “ingenting war af fig ſjelft 
menligt“, fa kunde icke heller blodmat wara det. Mar de i tron 
ſtarkare trodde, att de kunde “allehanda ata”, burt kunde da blod⸗ 
mat wara undantagen? Och hade ett undantag warit gjordt, fü hade 
det wisſerligen här blifwit nämndt. Det hander ännu bland of, 
att fromma ſjälar bekymrat fig om denna fräga. För dem kan 


af fig ſſelft menligt“ etc. (v. 14). Och i 1 Cor. & 4 fe 


detta tjena. 
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— 6 — 
Märk huru noga och träffande Apoſtelen talar!“ Den ſom 
äter”, d. ä. den fom hade mera (jus och förſtod fin frihet fran 
de levitiffa matſtadgarna, han war freſtad att förakta den ſwaga 
fom icke egde en fadan upplysning; den ſwage ater, fom h ( 
fig ftrangt wid desſa ſtadgar, kunde A fin fida freſtas att dima 
desſa, fom 1 denna lag, dima dem ſaͤſom lättſinniga 
föraktare af Gud och Hans ord. Till begge ſidorna ftaller nu 
1 jin allwarliga förmaning. Den fom ater, han förakte 
icke honom ſom icke äter. Eger du genom Guds näd en ſtörre 
och riftigare upplysning än dina ſwagare bröder, fa afta dig | 
I Saeed war i raddhaga och fe till, att du ſcke i ditt hjerta 
raktar desſa ſwaga, utan twärtom blott med deſto mera öd⸗ 
mjukhet och kärlek tjenar dem, fom juſt för fin ſwaghet behöf⸗ 
wa fadant. Eljeſt gör du, med din högre upplysning, nägot 
ſom är för Gud mycket wederſtyggligare än de ſwagas okun⸗ 
nighet. “Gud jtär emot de högfärdiga, men de ödmjuka gif⸗ 
; wer Han nad.” En högre upplysning är en dyrbar, men ofta 
farlig gafwa, Förſtaͤndet uppbläfer, men kärleken förbättrar.“ 5 
Att förakta den ſwagare, ſtrider bade emot ödmjukheten och 
kärleken. Matte Gud bewara hwarje Chriſten för fädant! — 
Och den fom ide äter, han dime ide honom fom ater. Da den 
fom (icke äter“, d. ä. den fom ſträngt höll fig efter lagend mat⸗ 
ſtadgar, icke förſtod eller trodde, att den friare brodren hand⸗ 
lade af öfwertygelſe, utau härledde hans friare lefnadsſätt frän | 
köttslighet och otrohet mot Gud, ſä war detta ett otillbörligt 
och ſtraffwärdt dömande. Dock ſkedde fadant i Apoſtelens tid 
ofta af okunnighet derom, att denna lag om mat och dryck war 
| “arfommen”, att de Chriſtne woro frie an deß ſtadgar. Om 
i ay upplyfer nu Apoftelen de ſwaga, da han ſäger, att de 
— i«&§ cke ſkulle Dima dem, fom förde det friare lefnadsſättet. Desſe 
0 maͤſte hafwa en —— 4 och medweten frihet fraͤn lagens ſtad⸗ 
gar, efter man icke ſkulle döma dem, utan betrakta dem ſaͤſom 
trogna, faſtän de fritt och fortfarande föraktade desſa ftadgar. 
Framlefwer nägon i fri och uppenbar — mot de tio budor⸗ 
den, dä kan man med ratta döma honom (1 Tim. 5: 24). 
Har talas faledes blott om fädana ting, rag de trogna 
funna — olifa tankar, under det de A ömſe ſidor lika upp⸗ 
riktigt fara efter att fatta och gira Guds wilja. Uti ſaͤdana 
fall Wola wi alltid afta of att döma. Det finns ännu alltid 
nägra förhaͤllanden och bibelſtällen, hwilka den ene kan anfe 
alldeles otwetydiga, men en annan trogen dock förſtär pa annat 
ſätt. Ma wi dä icke 3 döma brodren, fom annu — det 
annorlunda; ty framſtär han Fri i hela fitt lif fajom en 
| Chriſten, fom gätt ut frän orättfärdigheten och lefwer an ve 
ſtus (v. 6), fa war wif, att hans frihet i en farffild fr 5 8 
beror af haus zfwertygelſe, hans andliga ſyn i Ordet, och icke 
af falſkhet i anden. Om du icke ſaͤ betraktar honom, dä ger 
du dig ſkyldig till juſt det dömande, fom Apoſtelen här be⸗ 
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ſtraffar. Af ſammanhanget finna wi, att de“ ſwage“ woro böjde 
att döma det de andre, ſom icke undweko kött och win, woro 
mindre trogna och allwarliga än de ſjelfwa, woro i naͤgon ho⸗ 
tande ſjälafara. Ty pa fadana tankar ſwarar här Apoſtelen i 
det dhe ſynnerligen i v. 4. Förſt ſäger han, fafom fal 
warföre de ſwage icke borde döma brodren: Ty Gud hafwer 
onom upptagit. Har är fräga om en fadan, om en Chriſten, 
om för Herrens ſkull gir det han gör (v. 6). En fadan är 
alltid i Guds wänſkap, af Gud upptagen till en medlem i de 
heligas ſamfund, och dA far ingen dima honom. Afwen om 
han mißförftätt fin frihet och 5 
fi är han dock en Chriſten, nar han gör det i den meningen, 
att det är rätt, icke ar Gud emot, utan är en fri — Att han 
är en Chriſten, det beror endaſt deraf, att han lefwer af Chri⸗ 


ſtus och will göra Hans er ehwad han deruti lyckas bättre 


eller ſämre. En fädan är af Gud upptagen; och da ma ingen 
menniſka döma honom. Derom tillägger nu Apoſtelen ytterligare: 


4. Ho är du, fom dimer en annaus tjenare? Sin egen 


ty Gud är wal mäktig till att gira honom ſtändande. 


Ho är du, fom dimer en annans tjenare? Ho är du?“ Or⸗ 
den uttrycka ett ſtarkt nit hos Apoſtelen. Med fadant nit ſtri⸗ 


der han för Herrens uteflutande rätt att döma. Blott det, att 


du dömer en annans tjenare, dömer den, fom icke Ar din, utan 
Chriſti underfäte, redan det är en ſtraffwärd gerning, ett in⸗ 
ripande i Guds majeſtätsrätt. Har Gud upptagit din broder, 
fem lefwer mera fritt dn du, upptagit honom i ſitt rike och fin 
wänſkap, nar han i tron omfattade Chriſtus, huru waͤgar du 
da döma honom, blott derföre, att han uti en wif fraͤga tän⸗ 
ker annorlunda 4 

din blick i Ordet, 1 Herrens naͤdesdom, hwilken fürs 
klarar hwar och en für benädad och trogen, fom blott lefwer 


aa dan och far efter att fatta och gira Hans wilja, huru⸗ 


han ock lyckas deri. En ſaͤdan ſjäl ſtaͤr under Guds naͤ⸗ 


desdom och icke under nägon menniſkas. Det wore helt annat, 


om han wore en affallen och obotfärdig menniſka, ſom föraktar 


Herrens ord — füdana kan man wisſerligen döma, nar de med 


uppenbara ord och gerningar bewiſa ſin obotfürdighet (1 Tim. 
5: 24), och det Gr da icke wär, utan Herrens dom, wi uttala 
— men nar en ſjäl i hela fitt lif bewiſar fig wörda Ordet, är 
af lagen dömd och har ſin rättfärdighet endaſt i Chriſtus ſamt 
' erfanner allt Guds ord, men endaſt i wisſa delar fürftär det 
annorlunda än du: huru waͤgar du da döma honom? Hwad 


du da dömer, är fäledes hans fördolda hjerteſtällning till Gud, 


neml. att han icke Fall wara uppriktig, emedan han icke fattar 
hwarje Guds ord ſaͤſom du. Du dömer dä, att han maͤſte le⸗ 
das af naͤgon oren affigt, att han icke will f. 


r nägot fig är orätt, 
i 


herre ftir han eller faller; men han fan wail warda ſtändande; 


n du? Ba det ſättet uppfätter du ditt forftand, 


atta ſanningen, faz 
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tat enſamt under 


tillkommande war” (Col. 2: 16, 17), det förſtaͤ wi af det 


ledes, att han är en ſkrymtare och otrogen ſkalk i fin chriſten s 
dom. Detta är juft det brottsliga dömandet, när man dDömer - 
öfwer hemliga afſigter, öfwer Hjertat, om hwars utranſakande 
Herren will wara enſam (Jer. 17: 10). En menniſka fer blott 
det för ögonen är; endaſt Gud ſkaͤdar hjertat; derföre ftär hjer⸗ 

Guds om, hwilken deßutom är waͤr ende 
Herre, för hwilken hwar och en ſkall göra räkenſkap. Derom 
tillägger un Apoſtelen: 


Sin egen herre ftär han eller faller. För ſin egen herre“, 


d. ä. für hans räkning, hwilken är hans herre, ſkall han bide 


a 2 falla, Om han ”"ftär”, d. a. förblifwer i näden, fa Ar 

n for fin egen herre bewarad; likaſä om han "faller”, ya Ar 
an för fin egen herre fallen och förlorad. Han Ar i alla hän⸗ 
delſer Chriſti egen (v. 8) och derföre endaſt under Haus dom, 
icke under din eller naͤgon men niſkas. | 


Men han kan wal warda ftändande; ty Gud är wal mäk⸗ 
till att gira honom ſtändande. Af desſa ord märka wi, att 
di de ſwage dömde en broder, fom lefde mera fritt So 3), fa 
ſkedde det med den farbagan, att han icke ſkulle blifwa ſtaͤn⸗ 
dande i näden, utan affalla. Detta ater kom deraf, att de här⸗ 


ledde hans lefnadsſätt fran köttslighet, fraͤn briſtande trohet och 
allwar, och icke trodde att han DI det a 1 . nar 
e 


nu ockſaͤ hans friare efnads⸗ 


‘fait medföra nägon fara (I — wart lif pa jorden alltid är 
r 


ft lefde mera fritt. Men ſku 


lottſtäldt för faror), fa of Gud mäktig att gira honom 
ag nar han fit icke uppfätligt föraktar Guds ord, utan 
ar efter att fatta och följa detta. Gud är mäktig. Detta är 
ju allas wär enda tröſt, att blott “Gud är mäktig till att gira 
oß jtandande”’, äfwen dä wi Gro i ſtörſta ſwaghet. Samma 


hopp böra wi ock bua om dem, fom i wisſa fall tänka ans 
norlunda an wi. Olikheten i meningar och lefnadsſätt är maͤng⸗ 
faldig. Apoſtelen anför ännu ett exempel derpaͤ och ſäger: 


5. Den ene gir ätfilnad mellan dag och dag; den andre 
häller alla dagar lika. Hwar och en ware wiß i fitt ſinne. 

Detta är det andra exemplet pa olikheterna mellan de ſwaga 

och ſtarka i Apoſtelens tid. De, fom ännu wördade den leviti⸗ 

ffa lagens matſtadgar, höllo fig äfwen 7 deß bud om hög⸗ 

tider och 18 Att wär tert icke rör ſabbathen eller“ Her⸗ 
rens dag“ (Uppb. 1: 10), utan re desſa öfriga “Hel en 


nymänader och ſabbather“, fom tillhörde “ſkuggan af det st 

ela 

i detta Capitel, ſom Just handlar om fädana ting, hwarom de 
förſta Chriſtna hade delade meningar; men i den frägan, om 

en ſabbath ſkulle firas, ſöndrades d aldrlg » ty fabbathen war 

rundad icke i den levitiſka lagen, utan i dagarnas ſkapelſe (1 

of. 1). Har talas faledes om ſamma ſak fom i Gal. 4: 9, 
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10, der Apoſtelen yrkar, att de troende nu borde känna och wid⸗ 
blifwa fin frihet fraͤn den levitiſka lagen, och ſäger: Hwi wän⸗ 
den J eder om till de ſwaga och wedertorftiga ſtadgar igen, 
wilka J pa nytt tjena wiljen? J hällen dagar och mänader, 
högtider och ärstider“ (jemf. Col. 2: 16). Ja, fa gjorde de 
waga. Detta heter här: Den ene gör ätſkilnad mellan dag 
och dag.“ De mera upplyſte ater, fom fürſtode ſin frihet, de 

“Hilo alla dagar lika“, de woro icke bundna wid desſa judiſka 
faſtedagar eller högtider, utan tjente Gud i ett nytt men 
efter Anden, pa det ſätt fom behofwet eller kärleken för hwar 
bag fordrade. Detta war nu i fig fjelft riktigare och enligt 
med Apoſtelens ſinne (v. 14); likwäl, när han wißte att debe 
ſwage i Rom icke wille "genom lagen rättfärdige warda“ (Gal. 


1 „ utan iakttogo desſa ſtadgar under orubbad tro pai Chri⸗ 


ſtus allena, ja, ”ajorde det Herranom“ (v. 6), fa lemnade han 
det at deras fortgaͤende upplysning, att lära dem hwad fom 
wore i fig ſjelft riktigaſt, och paͤyrkar här endaſt hwad ſom för 
lifwet war meſt wigtigt, trom, ſamwetsfriden och kürleken. Der⸗ 
före tillägger han här endaſt: yj 


Hwar och en ware wiß i fitt ſinne. Uti fädana fragor, 
hwarom uppriktiga Chriſtna kunna fi olifa tankar, ma hwar 
och en handla efter fin fulla öfwertygelſe och blott icke göra 
naͤgot, hwarom han ännn u twiflar, huruwida det är rätt och 
Gud be agligt, eller ej. Ma hwar och en füfa derom full wife 
bee och ſedan frimodigt handla derefter. Det är mindre far⸗ 

igt, om man i ſaͤdana fraͤgor mißtager fig om det riktigaſte, 
an att man gör nägot med twifwelaktighet, till trons och ſam⸗ 
wetets kränkande (v. 22, 23). Derföre ar detta en wigtig re⸗ 
gel: "Dwar och en ware wif i fitt ſinne.“ Maͤ man endaft wal 
märka och minnas, att den frihet för meningar och lefnadsſätt, 
om ap tillerkännes Chriſtna, gäller endaſt om fadana ting, 
om ſcke ſtrida mot en klar, otwetydig text, eller emot tron och 
ärleken. Ga t. ex. duger det icke att ſäga: Den ene Haller 
Chriſtus för den enda ſalighetswägen „den andre baller waͤra 
erningar derför; “bwar och en ware blott wif i fitt ſinne“ 
A är allt wäl. Nei, icke fü! Wißt kunna de »lösaktige“ fa 
förwända detta Pauli ord, men “till fin egen förtappelſe“ (2 

et. 3: 16). Ar In Guds evangelium „förtäckt“, da Ar det 
förtäckt för dem, ſom förtappade warda“ (2 Cor. 4: 3). Icke 
as duger det att ſäga: Den ene Haller werldens wänſkap och 
uſtar för farliga ting; den andre haͤller dem för oſkyldiga: 
"Gwar och en ware wif i fitt ſinne!“ Nej, härom är ock Dr 
det klart och otwetydigt: “Werldens wänfkap är Guds owän⸗ 
ſkap“ o. ſ. w. Da gäller det icke att tänka efter fitt behag, om 
man will wara en Chriſten. Nej, icke ens i de frägor, ſom 
woro i fi Ijeihoa fa, men nu genom Guds förſamlings en⸗ 
hälliga ordn ng blifwit faſtſtällda; ty da fordrar kärleken, att 
wi icke, för wär frihet eller wart tye, gira ſöndring och oreda. 


— x or, 
— 
2 
7 
< t 
P wer 
* 
3 
4 
* 
4 
4 
Ä 
34 
- Dal 
2 
= 
* 2 
* 
ds 
* 
R. 
| 
b 
2 
> 5 
4 * — 


Till er. om nägon i anledning af detta fpräf, om dagars haͤl⸗ 

lande, wille ſäga: Det war dock den ſjunde dagen, Gud i ſka⸗ 

icke a den helig — 
er 

tanka r 


pelſen helgade till hwiloda 
dertill antagen, derföre beh 
om du fa talar, "Dd handlar du allaredan icke eft 
(v. 15), nar du für ditt egenfinne gir en „ſöndring 
eller (bekymrar ſamweten“ (v. 1). Oa duger det icke att tile 
lämpa desſa ord: “Hwar och en ware wif i fitt ſinne“. Nej, 
Apoſtelen talar här endaſt om fädana ting, hwarom de trogne, 
med all wördnad för Guds ord och wilja, dock fü 
Gnd om hwad Honom behagade. Oa war det n 
öljde ſin öfwertygelſe, för att icke kränka ſamwetet med den 
tanken, att de eljeſt gjorde emot Guds bud och wilja. Ga är 
det icke med dem, ſom i lättſinne följa ſitt eget hufwud o 
funna infor Gud betyga, att de "Abra det 
kom hwad Apoſtelen nu derom tillägger: 


Hwilken fom aktar nägon dag, det gir han Herranom; 
an gir det ock Herranom. 


6. 


er ja 


och hwilken icke aktar nägon dag, 


Hwilten fom ater, han ater Herranom; ty han tackar Gud. Den 
der ide ater, han ide ater Herranom, och tadar Gud. 


Har är nu hufwudſaken och den rätta förklaringen, hwar⸗ 
före de ſtarkare ej borde förakta de ſwaga, och desſe ej 
de ſtarka. Här är ock kännetecknet paͤ de menings⸗olikheter, ſom 
alltid böra med denna mildhet betraktas. De olikheterna maͤſte 
neml. wara fadana, att man pa ömſe 
gör. Detta är ju 
Ma wi derföre wal betrakta desſa ord. Apoſtelen füger: 


Hwilfen fom aktar nägon dag, det gir han Herran 
„Hwilken fom aktar nägon dag“, d. ä., iakttager de judiſka hö 
faſtedagar, han “abr det Herranom“, d. ä. han g 
han menar att Herren will fai hafwa d 
ag. Upplysningen war dä fela 
ftet och uppfätet woro goda. Sa fan 
likwäl det ſinne, hwar⸗ 
chriſtligt — och i fädana fa 
ger uti mißförſtändet intet bewis emot den ſanna näden och 
[ ma man alltid i kärleken upptaga 
ch hwilken icke aktar nägon dag, han gör 
ock Herranom. En alldeles motfatt gerning kan utgaͤ frän | 
örra. Den fom är nog upplyft 
dn den levitiſka lagens ſtadgar och d 
i namnda la 
an anfer fi 


ranom”, det man 


tider och 
det för Herrens full, 
han gör det till Hans wälbeh 
tig, tanken orätt, men 
fjelfwa gerningen wara 
med den utföres, fromt o 


troheten. En ſaͤdan 
Afonı en broder. — 


ſamma goda afſi 
att känna ſin fri 
fire “icke aktar naͤgon dag 
an “gir ock det Herranom 
ande göra Guds wilja och be 
ſom redan Ar gt 
t 


ets iaktta 


ſig orätt, och 


ſamma trogna ſinne och ſyfte. H 


olika för⸗ 
igt att de 


Herranom”, 


dor fan "güra det Her- 
det ratta kännetecknet. 


ämja Hans Gra. Sa 
gira belt motfatta ting 
af ma wi wal lära, att i 
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alla dylika fall afhaͤlla of fran allt dömande och förakt für 
Hwilken fom ater, han ater Herranom; ty han tadar Gud. 
Hair gälla nu famma anmärkningar fom wid det föregäende 
exemplet. „Hwilken fom ater”, d. ä. den fom är fri att funna 
Gta hwad fom i den levitiſka lagen war förbjudet, han “ater 
Herranom“, han brukar ſin frihet i den meningen, att Herren 
will fa fa det, ſedan nämnda lag uti Chriſtus naͤtt ſitt mal 
och ſitt ſlut. Lifafa, den fom äter äfwen det kött, fom möjli- 
gen war offradt dt afgudar, och icke frägar efter den ſaken, 
emedan han wet, att “afguden är intet“ etc. (1 Cor. 8: 4) — 
den, ſom i fädan fan “allehanda ata”, handlar ockſaͤ 
i den meningen, att det han gör, är Herren behagligt. — Ty 
han tackar Gud. Att han gör det „Herranom“, det bewiſas 
dermed, att han “tackar Gud“. Anfage han ſitt fria ätande 
wara emot Guds wilja, fa fkulle han icke taka Gud; ty den 
fom gör eller aͤtnjuter naͤgot med ett ondt ſamwete, kan icke 
tacka Gud derför. — Den der ide ater, han ide äter Herranom, 
och tadar Gud. Samma goda ag att göra Herrens wilja, 
leder ockſaͤ den ſwage brodren, hwilken afhaͤller fig fran fadant 
kött, fom antingen war i lagen förbjudet, eller ock kunde wara 
offradt at afgudar. Nar han „icke ater” ſädant, „gör han det 
Herranom, och tackar Gud", d. ä. han anſer fig göra Herrens 
wilja och har derwid ett godt ſamwete, fA att han tackar Gud 
wid fitt ätande. Maͤtte wi icke glömma hwad wi här feit, att 
alldeles motſatta gerningar kunna pa begge fidor “göras Her⸗ 
rauom!“ Sädant kan icke fle eljeſt, än genom olika förſtaͤnd om 
hwad ſom är Gud behagligt. = 
Hoär hafwa wi nu ätſkilligt att (ara. Förſt fe wi här 
hwilken wigt desſa fraͤgor hade; ty det gällde egentligen att 
göra Guds wilja, eller twärtom bryta emot Hans bud. Detta 
war ju ingen ringa ſak. Derföre kunde man ock genom desſa 
ting kränka ſitt ſamwete, ja, blifwa fördömd (v. 20, 23). — 
Hör det andra fe wi bar, K. redan Ar anmärkt, det rätta 
unetecknet pa de frägor, fom böra pa detta fördragſamma ſätt 
betraktas, neml. att det gäller blott om fadana ting, hwarom 
fromma ag om “gira det Herranom“, hwad de göra, haf⸗ 
wa ſaͤ olika för And, att de i ſamma goda fyfte gira alldeles 
motſatta gerningar *). — Har fe wi ock, att det [jus i andliga 


9) Den fräga fom da i wara dagar närmaſt motſwarar den, 
ſom i detta Capitel afhandlas, är fraͤgan om de trognas för⸗ 
hallande till den yttre blandade förſamlingen. Den ene 
tror, att, med alla den förſamlingens briſter, wi likwäl böra ſtilla 
förblifwa inom deß ſtöte; den andre menar, att han för kyrkans 


manga briſter bir utgaͤ ifraͤn henne. Den förre fer verpä, att, ehuru 


förſamlingen är genom big alder och de otrognas inblandning i 
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ting, fom wi af Herren begära och undfaͤ, icke bör fi förſtaͤs, 
ſom om wi maͤſte genaſt erhälla hela den Gudomliga ſannin⸗ 
gen. Nei, här finna wi, att äfwen de trogne, fom med allt 
allwar, under mycken bön och aͤkallan, ſöka ljuſet i Guds ord, 
likwäl blott ſmäningom komma till allt klarare lſus. Ty wi 
ſe Be att Apoſtelen hade full wißhet om deras naͤdaſtaͤnd a 
trohet = ömfe ſidor, hwilka han här omtalat och hwilka dock 
hade fa motfatta meningar. Ehuru de hade ſamma trohet och 
nad i hjertat, hade de dock icke ännn kommit till ſamma (jus. 
Wi kunna likwäl ej tänka, att de icke bedit Gud derom, da de 
wore fädana trogna ſjälar, fom “gforde allting Herranom“ o 
togo ſaken fa allwarſamt, att de woro i fara för „ſamwetet 
Orfranfelfe”. De fäledes wisſerligen bedit Gud paͤ 
dor och dock icke annu kommit till det fanna ljuſet i hwarje 
daa. Saken är den, att det war endaſt Chriſtus, fom hade 
„Anden utan mätt“; wi bafiva alla blott en“ Andens föͤrſtling “z 
wi förſtä alla blott “endels“ och “profetera endels“ (1 Cor. 13: 
9) Tänk, dä ſjelfwa Apoſtelen Petrus, med allt det ljus, han 
den ſtora erhöll, ännu langt derefter uti Joppe 
nde wara i det mörkret och mißförſtändet, att han trodde ſig 
icke böra ga in till hedningarna, att predika dem evangelium, 
utan Herren maͤſte ſärſkildt derom upplyſa bonom genom en 
underbar fon, det ftora fatet med allehanda djur fom pa jorden 
aro ete. (Apg. 10). Och dock hade Apoſtlarna erhällit den ut⸗ 


manga ſtycken wanſtälld, hon likwäl i grunden är den gamla, a 
Chriſtus ſtiftade, inom hwilken Han od ännu bewarat ſitt ord 
fina ſakramenter och ännu dagligen föder och uppfoſtrar manga barn 
till ewinnerligt lif, ja, att Chriſtus fjelf icke utgätt fran förſamlin⸗ 
gen — och dä gir han det Herranom, att han med Honom qwar⸗ 
blifwer inom kyrkan. De andre fe derpaͤ, att förſamlingen nu har 
fa manga fel och lyten, manga otrogna herdar och ogudaktiga med⸗ 
lemmar, en förſummad kyrkotukt m. m. dol. och de mena da, att de 
derföre böra utgä fran kyrkan, med ſtöd af ſädana fpraf fom 
detta: “Drager ide uti främmande ok med de otrogna“ etc. (2 Cor. 
6: 14— 17.) De förre fe, att Apoſtelen med desſa rät icke aͤſyftat 
ett ſaͤdant utgdenve, neml. fran forfan, om hon ock är gammal och 
i mycket förfallen, efter han ſjelf i Jeruſalem gick i templet och re 
nade fig efter judiſtt ſätt (Mpg. 21: 26) och ſedan framſtällt ſäaͤdant 
ſitt handlingsſätt till ett föredöme för andra, ſägande: „Judarna ar 
jag worden fafom en Jude“ etc. (1 Gor. 9: 20—22). De je det 
widare af Chriſti eget exempel, va Han, med allt den judiſta förſam⸗ 
lingens förfall, likwäl till fin död förblef inom deß flöte och bru⸗ 
kade deß ſakramenter pa öfligt ſätt. Garant funna dock icke alla 
Chriſtna genaft fe eller ſtanna för. SG kan blicken pa Guds ord 
blifwa olika. Men om man likwäl pd ömſe ſidor handlar i upp⸗ 
riktig mening att blott göra Guds wilja och befrämja Hans fat, fa 
gäller wisſerligen hwad Apoſtelen har lärt of, att de olifa ſinnade 
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tryckliga befallningen: “Gar ut i hela werlden och prediker evan⸗ 
gelium för alla kreatur“. Men ännu hade icke de orden blif⸗ 
wit ratt klara för Petrus. Huru kunna da wi wänta, att wi 
i nägot ſtycke alla fle allt ljus? Detta är wigtigt att be⸗ 
ſinna, om wi wilja följa de lärdomar, Apoſtelen i detta Ca⸗ 
itel gifwer oß; ty eljeſt ſkola wi alltid mißtro 2 betwifla 
jelfiwa lifwet och toßelen hos dem, fom icke hafwa ſamma för⸗ 
ind och blick i Ordet fom wi. Och uti det twiflandet ligger 
uſt det dömande, för hwilket Apoſtelen här warnar. 5 
Hufwudſaken, i hwad Apoſtelen här lärt of, är förſt, att 
hwar och en bör wara “wif i ſitt ſinne“, bir “göra det Herra⸗ 
nom“, hwad han gör, o bra det DA med godt ſamwete; 
apy att wi ide döma eller ſhrakta wär broder, ſom ſer en 
at 112 ett annat ſätt än wi, da han för ’% t framſtaͤr ſaͤſom 
en du ir är nedſlagen öfwer fig ſjelf o — blott i Chri⸗ 
us ſin tröſt, ſin röttfürdighet och fin ſtarkhet. Wi bora da 
rfta, att han ockſa kan bafwa fifa ſannt begär att kunna 
tta och ye Guds wilja, fom wi, om han ock icke ännu fat- 
tat allt. Ljuſet är en Guds gaͤfwa, ſom är olika utdelad, men 
“Farlefen är fullkomlighetens band.“ Gud förläne of f allt 
rikare matt bade trons och kärlekens wishet! Amen. 


ide böra „förakta“ eller (döma“ hwarandra, utan i ödmjukhet och 
kärlek “fara efter det fom till frid tjenar, och det fom tjenar till 
förbättring inbördes“ (v. 19). Dock, att det ena är i fig ſſelft rik⸗ 
tigare än det andra, det har Apoſtelen beſtämdt uttalat (v. 14); ſä- 
dant böra ock wi med ödmjukhet fifa att wiſa. a 

Sedan uppftä od flera mindre ſtiljaktigheter, pi hwilka Ca⸗ 
pitlets lärdomar funna tillämpas. Den ene tror, att lar äfwen 
Alam Chriſten bor i klädedrägt och boting hafwa det efter ortens 
allmänna fed, ſamt efter ftand och omſtändigheter, för att “ide ſy⸗ 
nas för menniffor med fin faſta“, eller med egna beſynnerligheter 
göra evangelium mißtänkt för en “farifeift ſurdeg“ (Luc. 12: 1); 
den andre ater tror fig böra i alla desſa Httre ting göra en ſtor af⸗ 
wikelſe fran den allmänna ſeden, i klädedrägt och husgeräd wiſa ſtor 
tarflighet, för att aflägga ett beſtraffande wittnesbörd emot den raͤ⸗ 
dande flärden och faͤfängligheten. Den ene tror, att, bd Gud. upp⸗ 
fyllt jorden med fitt goda, och icke blott med fanant, fom är allde⸗ 
les nödwändigt till lifwets uppehälle, utan ock med ſädant, fom blott 
tjenar till wederqwickelſe, Han ockſaͤ maͤſte wilja att Hans barn ſtola 
njuta deraf; den andre ter yrkar att allt, fom icke är alldeles nöd⸗ 
wändigt till lifwets uppehälle, bör förſakas af dem, ſom wilja följa 
1 o. ſ. w. När de nu begge mena ſig hafwa Guds ord och 
wälbehag pa fin fina och ſaͤledes “gira det Herranom“, hwad de 
göra, da gäller wißt aͤter Apoſtelens förmaning, att ingen mä för 
ſädana ting “dima” eller „föralta“ den andra. Uti desſa och flera 
dylika fall, wäntom aldrig att alla trogna flola fe ſaken lika! Mätte 
wi dä iakttaga hwad Apoſtelen här förmanat och lärt of! 
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Nuytt och Gammalt frin Nädens tile. 5 


2 Guds trofaſthet, wär ſiſta tröſt. | 


Det är den rena tron”, ſäger Luther, “fom atndjes blott med 
Guds egenſkaper — Guds barmhertighet, Guds malt, Guds 
trofafthet.” Gar fa wi fe ett exempel verpä, och fe huru en upplyſt 
fiälaförjare en gang tröſtade en äldre Chriſten uti dennes djupa 
anfäktningsmörker. Sedan den gamle mannen uttalat nägra af ſina 
u Zement om ſitt tillſtänd och fin blifwande Lott, började lä⸗ 
Men betänk dock, käre William, hwilken tröſt det är, att, hu⸗ 
ru än allting werlar hos of, Herren dock är denſamme. Han 
är ſig alltid lik, lika full med nad och förbarmande wid war nöd. 
Ar detta icke en tröſtefull fanning?” ? 
Dag har fa fart att tro, att Han bryr fig om mig“, fade 
den 7 och tillade efter en ftund: „Förliden natt hade jag odjä 
en fa förſträcklig dröm. Jag tuyckte, att jag war i helwetet. Tänk 
om jag bedragit mig ſjelf och till flut flall ſtanna der!“ * 
Det war dock blott en dröm, William. Icke fäſta wi of wid 
drömmar. Guds ord är ingen dröm, icke heller Chriſti blod 
Chriſti kärlek. Detta ſäger nägot mera än alla wära tankar o 
drömmar. Hwila ditt arma hjerta wid Guds fafta ord om naͤden 
genom Chriſtus. Kom ihaͤg, Han har ſjelf ſagt, att “bergen wal | 
: la wika och högarna falla, men ide Hans nan, ide Hans frids⸗ 
rbund.“ | | 
Ack ja, nog är Guds ord ſannt. Derpa har jag icke twiflat; 
alla mina twifwel angd mig ſjelf. Jag fruktat, att jag gätt och 
bedragit mig alla desſa dren. Ga grufliga ſaker erfar jag af mitt 
onda, otrogna bjerta. Det kännes derjemte, fom hade Gud helt 
och ballet öfwergifwit mig. Tank, om jag en gang ſtulle fa bora 
Honom fäga till mig: Ga bort ifrän mig, jag kände dig aldrig. 
Denna tanke är förſträcklig.“ Och den käre gamle gömde ſitt an⸗ 
ſigte i händerna och gret. | RER 
„William, du far ide lemna rum ät löſa tankar! Befinna, wi 
mäfte alltid hafwa nägon faft grund för hwad wi ſtola tro. Dina 
tankar och tycken komma alla ur ditt eget falſta hjerta och fran ſjä⸗ 
laſtenden. Utan att mena det, förſmädar du dermed Herren. Ty 
Han är ju ändock denſamme, din Gud och Frälſare. Du är nu i 
mörker och derföre fer du allting derefter. Kom dod ihaͤg hwad raͤd 
profeten gifwer: Den i mörkret wandrar, och honom ffiner intet, 
han hoppes uppd Herrens namn och förlaͤte fig uppd fin Gud.“ 
Den gamle hade likwäl alltid ett “men”, ett “men jag“, att 
ſätta emot detta och andra bibelord, ſom jag anförde, berättar lä⸗ 
raren. Herrens naͤdelöften woro alla outſägligt dyrbara för dem 
de angingo, mente han, men de woro icke för honom. Han wißte 
med fig fa myden ſynd och otrohet, att han icke kunde hafwa naͤgon 
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del i dem. Den gamles tillſtaͤnd war djupt gripande för mitt hjerta. 
Jag kände till hans jorbiffa ſtällning, wißte att den war i hög grad 
pröfwande. Han hade haft att genomgä flera de bittraſte erfaren⸗ 
ter och lag nu pa ſjukſängen, enſam och öfwergifwen, fafom det 
Gg ut för det naturliga ögat. Härtill hade da äfwen kommit ett 
ftort mörker till jjälen. Med rop till Herren om Hans Ande, Hug⸗ 
ſwalaren, att Han matte wara nar of, talade jag ännu med gub- 
ben och ſökte balla fram för honom i ſynnerhet de Skriftens ord, 
fom tala om Guds trofafthet och nad, ja den djupa, alldeles 
utom of lagda grunden för denna nad. Ty faſtän wi mena att 
wi lita paͤ Herren och frukta endaſt wart eget hjertas falſthet, fa är 
dock otron den djupaſte grunden till allt andligt mörker. Blir blott till⸗ 
ger till Guds nad och trofaſthet ͤterſtälld i den anfäktade fjälen, 
fa far han ater frid och tröſt och lemnar fig juſt fom han är i 
Guds hander. — Med glädje tyckte jag mig nu odfa märka nägon 
början till tröſt hos den gamle, dä pa en gang en tanke blef 
mig ingifwen, hwilken ſick tjena till att fullt ſtingra twiflets dim⸗ 
mor i hans hjerta. 
„William“, fade jag, “jag har haft bref fran Maria D. Hon 
bad mig helſa dig.“ | 
“Det war fnällt af henne. Huru har hon det nu?“ 
„Mycket ſwaͤrt, fruftar jag. Du wet hon war förlofwad.“ 
„Jag wet det; hon talade derom, innan hon reſte.“ a 
Men du wet icke, huru hennes trolofwade handlat med henne. 
Dä allt war beredt för deras förening, 2 han, utan gällande fläl, — 
öfwergifwit henne. Sedan han gjort allt för att winna hennes till⸗ 
gifwenhet, ja, So hon för hans flulf lemnat andra jorbiffa utfig- 
ter och gifwit honom hela fitt hjerta, har han belt kallt wändt hen⸗ 
ne ryggen och lemnat henne med ett krosſadt hjerta. “ 
I #Hwilfen ſturk“, utropade gubben. “Huru ftor är ide Guds 
läͤngmodighet, att Han icke förgör ett ſädant flägte fom wärt.“ 
„Ja, det är i fanning att undra pa. Wi arma menniffor 
kunna N ag hwad fom helſt, om Herren lemnar of at naturens ond⸗ 
ſta. Men nog lair of detta odfä, huru wanffligt det är att fäſta 
wära bjertan wid nägonting annat än Herren ſjelf. Sa handlar icke 
Han med of. Han ſwiker wißt ej den ſjäl, fom kaſtar fig pa Honom.” © 
ej aldrig, aldrig“, fade gubben med mycken beſtämdhet. 
Jag är glad att höra dig ſäga fa; jag fruktade att du hade 
helt andra tankar om Honom.“ 
Skulle jag hafwa andra tankar om Herren Jeſus? Huru kan 
ni ſäga nägonting ſädant! Jag har ju redan ſagt: Det är icke 
pa Honom jag twiflat, det är endaſt pa mig ſjelf. Jag wet, att Han 
är trofaſt och ſannfärdig; det är för mitt bedrägliga hjerta jag fruktat.“ 
Jag är ej riktigt wiß derpaͤ, William; jag är ej wif, att du 
litar pa Hans kärlek och trofaſthet och mißtror blott ng Heike = 
Men hwad menar ni med allt betta? Jag fürftär, 


att da 


juſt nu talat om Maria och hennes trolofwade, har ni nägon af; a 


ſigt dermed. Förklara er narmare” 
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